
XII. évfolyam.
49. szám LÉVA, 1892. deczember 4.

ELŐFIZETÉSI föltételek.
Vidéken és Léván hizhoz küldve:

Egy év"9 • •
Hat hóra . .
Három hóra .

5 frt — kr.
2 frt 50 kr. 
1 frt 25 kr. 

flölizete-i pénzek postautalványnyal küldhetők.

grle-» számok 12 krjával kapUntók
■t kiadó hivatalba ti

Négyhasábos petit-sor egyszeri közléfslrt 7 kr. 
kétszeriért 6 kr. többszöriért » kr fizeter '*ö.

Bélyegdij minden egyes beiktatásért 3t kr.

.< nyilttérben:
minden négyhasábos garmoad sor dija 15 kr.

Velünk összeköttetésben leró hirdető-irodák, elő­

fizetőink. ragy a gyakori hirdetők tetemes díj­
kedvezményben részesülnek.KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEG ÍE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelen.: hetenként egyszer, 
—► vasárnap reggel. +—4—

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziokat a kiadóhivatalba: 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

A kéziratok a szerkesztőséghez: (Z.ildkert-uteza 33. sz.i Xülden.lök. 
••■Kéziratok vissza nem adatnak....

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.

HIVATALOS KÖZLEMÉNY.
15514. szám Barsvármegye alispánja.

Meghívó.
A folyó hó 24-én 15370. sz. a kiadott 

meghívóval kitűzött közgyűlésnek elhalasz­
tása mellett, főispán ur Öméltóságának 
hozzájárulásával

a r a n d k i v ű1i közgyűlést 
folyó évi deczember hó 6 ának délelőtti 11 
órájára tűzöm ki.

Ezen közgyűlésnek tárgysorozata e kö­
vetkező:

1. A m kir. miniszterelnöknek folyó 
hó 19-én 2518. sz. a. kelt intézvénye, mely 
szerint az ö és minisztertársainak működé­
séhez a vármegye közreműködését kéri.

2. A kir. belügyminiszternek folyó hó 
19-én 15315. sz. a. kelt rendeleté a tör­
vényhatósági bizottságnak ezen év végével 
kilépő tagjai helyébe bizottsági tagok vá­
lasztásának kitűzése iránt.

3. A vasutügyi bizottság javaslata a 
zsitva-völgyi vasút segélyezése tárgyában 
kiállított magán kötvényeknek a vármegye 
által történendő arányszerü beváltása iránt.

4. A vármegye területén átvonuló ál­
lami utón az 1893—98. évekre szükséges 
fedanyag előállítása és szállítása tárgyában 
megkötött szerződés bemutatása.

Ar. Maróthon, 1892. évi nov. hó 24-én.
Alispán helyett :

főjegyző.

Országos kiállítás.
Mindazon hazafiak, a kik büszke­

ségüket helyezik abba, hogy a ma­
gyar nemzet ezredéves ünnepe, múl­
túnk és fényesnek Ígérkező jövőnkhöz 
képest impozáns és a maga nemében 
páratlan legyen : hazafias örömmel vet­
ték hírét a milleniumi kiállítás előké­
születeinek.

Ma már bevégzett tény, hogy 

védő-

189;>-ben országos kiállitás lesz, a mely 
minden izében nemzetinek lesz mond- * 1 * * * * * * * * 8 
ható !

1’öldmivelés, iparés kereskedelem, 
tudományok és szépmüvészetek meze­
jén munkáló minden hazafi előtt meg­
nyílik széles tere a legnemesebb ver­
senynek.

Kincseinket: anyagiakat és szel- 
lentieket, mindazt, amit a magyar föld 
méhe avagy televény földje növesztett. ' 
megérlelt; a mit a mesterember és . 
művész köze kipalléroz, a mit a ma- ' 
gyár ész és zseni megtermett; kö­
szöntse ezt a kultúrát egy ország, mely 
a honalapitás ezredéves ünnepét üli 
és helyezze a magyar nemzet 
asszonyának ölébe elismerésének babér­
koszorúját — a müveit külföld.

Három év választ el bennünket , 
ezen kiállítástól. Idejekorán hangzik 
szerte az egész ország minden zuga-“ o o

bán a nemzeti géniusznak ihlettel tel­
jes szava.

Ha valamiben öröme telik a nem- ; 
zet géniuszának, bizonyára a nemzeti 
kiállitás ügye az, melynek mindegyik 
darabját, legkisebb szemernyi részét is 
a nemzeti becsvágy küldi mutatóba.

Közös akarat, lángoló és soha el 
nem ernyedő lelkesedés: a magyar 
nemzet fiainak lelkesedése, az 1892. 
évi II. t.-cz. alapján rendezi majd az 
1895. évi, Budapesten tartandó, orszá­
gos, általános, nemzeti kiállítást.

A kiállítás szervezete megjelent. 
Tizenkét paragrafusba fűződött szer­
vezési szabályzata eleve is föllebbenti 
a fátyolt a millenáris ünnepről. A ren­
dező testület, élén a kereskedelemügyi 
miniszterrel, oldalán a czéljába avatott 
országos bizottsággal, mely a kiállitás 
rendezésében közremunkál és ebben 
a minisztert támogatja, biztos garan- 
cziája a mü fényes sikerének.

S vájjon kik a tagjai a nemzeti 
országos kiállításnak ?

Mindazok, a kik az ez idő sze­
rinti magyar kulturállam hajóját a 
megelégedés és boldogság biztos ré­
vébe vezetik.

Az egész rendezkedés: a sorso­
lások, a zsűri megválasztása, a helyet 
biztositó választmány kirendelése, a 
kiállítási hivatal szervezése, mind sza­
batos kézzel, hatalmas és biztos kou- 
czepczióval egyengeti és készíti elő a 
magyar nemzet országos kiállítását és 
ezredéves ünnepét.

Minden esetre melegen óhajtjuk, 
hogy hazánk ezredéves fennállásának 
emlékére rendezendő orsz. kiállításon 
Barsvármegye is méltóképen részt ve- 
gven s hogy ez megtörténhessék és a 
kiáilitásban való részvételünk Barsvár­
megye diszére váljék, már most fel­
hívjuk arra az illetékes körök figyel­
mét s az e téren kifejtendő működés­
hez részünkről a legnagyobb támoga­
tást ígérjük s teljes készséggel nyit­
juk meg lapunk hasábjait a kiállitás 
érdekeit szolgáló eszmecserének.

Készüljünk és sorakozzunk mi is, 
hogy szintén méltó részesei lehessünk 
a nemzet dicsőségének !

Adatok Barsvármegye történetéhez. 
Közli: SZENTKÚT! KÁROLY.

Innen van, hogy á leégett templomokra 
Barsvármegye több ref. egyházközsége az 
Alföldre küld könyöradományokat gyűjteni, 
az imént említett kár összeírása után (1630), 
igy Nagy-Kőrösre, hol a városi számadások 
szerint : „Sok szegény bujdosó prédikátor 
és templomra kolduló embör“ kapott kisebb- 
nagyobb segedelmet ; például: Endréd, Uj- 
bars, Léva, Oroszi. llontból : Tergenye és 
Kis Ölyved. (Szilágyi : Török raagyaf kori ; 
okm. t. I. k. 3. 1.) — Nem áll tehát azon, 
majdnem általánosan elfogadott nézet, hogy 
a török a protestantizmust pártfogolta s 
azzal rokonszenvezett. Bizonyára nem rokon- : 
szemezett az sem a katoliczismussal, sem

a protestantizmussal ; csak az adóval és 
zsákmánynyal ; vallási tekintetben közömbös 
volt s egyiránt „gyaur“-nak tekintette mind 
a két félt. És nemcsak a protestánsok, de 
a katoliczizmus is felhasználni törekedett 
a ‘örököt a maga czéljára, azon különbség­
gel, hogy amazok nemzeti és vallási érde­
kért és védehnül, utóbbi azonban csupán 
vallási indokból. Jellemző példa erre a Tö­
rök in. kori o. t. II. k. 243—4 lapján. A 
pozsonyi vértörvényszék, mielőtt a protes­
tánsok ellen megkezdte volna az irtó há­
borút, előbb : „annak a dolognak munká­
sai a budai vezértől arra szabadságot vá­
sároltak.“ (U. o.)

Hogy milyen adót rótt ki a török, kö­
vetkeztetni lehet e példából: 1595-ben a 
nagysallói nahieben M á 1 a s, hibérül adat­
ván Ali Husseinnek, ki Esztergom védel­
ménél kitűnt, e kis helység 3 ezer akcsét 

1 jövedelmezett rendes adóban ; de rend- 
kiv üli volt tömérdek. Nincs az életnek 
oly kigondolható esélye, mit a török 
valami czimen adó alá ne vont volna. Al- 

! landó és rendes czim vau 28 féle. Fizetni 
kellett kaputól, a kéménytől, — tizedet 
kellett adni minden termésből (Csak hagy­
matized czimén 46 akcsét fizet Málas) ; van 
mátkaadó, haláladó, hordóadó, malomadó, 
halpénz, nyargaló pénz, stb. (L. Velics Tö­
rök kincstári defterek I. k. 317 stb. lap). 
Hát még az ajándék és a zsákmány! „Jaj 
volt annak a falunak — mondja Ráth K. 
— hol szép menyecskék, leányok vagy 
gyermekek voltak 1“ — Ezeket vissza nem 
adták, bármennyi váltságot ígértek értük ; 
ezekkel kedveskedtek a spahik a főbb tisz­
teknek, különösen a budai pasáknak.

Azon 1047 személy, kiket az 1627-diki 
gravamen felhoz, bizonyosan ilyen volt. A 
többit kiválthatták. A váltságdíj csak ak- 
czidencziája volt a török uraknak. — „A 
szigetvári bég szája vallomása, hogy ezen 
mellékes forrásból, a vakságból, egy évben 
többet vett be 70 ezer grusnál (46670 ma­
gyar arany); pedig tömérdeket kivégeztek, 
Stambulba küldöttek s még fogpiszkálót 
áruló derviseknek is elajándékoztak.“ (Ve-

T Á R_C Z A.
A kézcsók.

— Eszmefuttatás. —

A csók a rajongó, igaz szerelem czél- 
jának öntudatlan kifejezése. A mikor laz- 
ban ég az arcz, hevesen lüktet a vér, tom­
bolva dobog a szív, elhomályosul a szem s 
a két szerető lélek egymáshoz simul: meg­
születik a csók, titokban, akaratlanul . . . 
édesen, észbontón, fájón, keservesen.

Amaz az öröm, a boldogság gyönyöre, 
emez a fájdalom, a válás szomorú záloga.

Csakhogy kevés embernek adatott az 
a mennyei élvezet, hogy a csók valódi örö­
meit élvezhesse, hogy fájdalmaiban gyó­
gyító Írként tapadjon szivére. Mert a csók 
az ibolyánál is szerényebb. A külvilág elől 
menekszik a szerelemnek e szerény virága. 
Árnyas erdő, lágyan suttogó cserjék, s más 
e féle helyeken születik es él a csők.

Sok szem, vagy a társaság száműzi 
kebeléből a csókot, de csak azért, hogy 
más alakban magához emelje s létjogot 
biztosítson néki. Ez a kézcsók.

A lutelettel párosult bizalom egyik 
nyilvánulása ez, mélynél: leple alatt sok­
szor a szerelem égő tüze emészti a szive­
ket. Ki no vette volna kezébe valaha imá- 
dottjának bársony kacsóját, ki ne lehelt 
volna arra egy égő csókot, melynek min­
den atomja a szerelem varázsa, a földi 
boldogság ajtaja 1

De h.jh! Egyről megfeledkeztünk, a 
divatról. Mert van ám a kézcsóknak is di­
vatja, De még milyen I

I

íme néhány mutat, ái y.
A kézcsók — mondja egy szellemes 

barátnőm — az udvariasság tultengése, ter­
mészetesen ismeretlenek közölt. Az én sza­
lonomban a kézcsókot nem tűröm. Ne ne­
vessen. Nem azért, mert sárga keztyüket 
viselek, s mert sok ügyetlen ajak nyomát 
emlékül kell vinnem, hanem mert már a 
nagy társaságban maga a gyakori kézfogás
valóságos paraszt-szokás. Azután, nézze, 
különbséget kell tennem ismerős és kevésbbé 
ismerős között. Az ismerősnek oda nyújtom 
kezemet b ugyanakkor megtagadjam ezt a 
kevésbbé ismerősnek ? Vagyis egy és ugyan­
azon ténynyel előnyt nyújtsak és sértsek ? 
Hát oz illem ?

Szomorúan fejet hajtottam. Beláttam, 
hogy igaza van. S ez időtől kezdve soha­
sem csókolok kezet — udvariasságból ; ha­
nem igenis : tiszteletből (ez a garde de da- 
meoknak szól) és — szerelemből.

Ne tessék félteni kedves feleségeiket, 
tisztelt férjes urak, nem minden kézcsók 
a szerelem csókja.

A divat tehát az, hogy kezet nem sza­
bad Csókolni akkor, ha látják, de jól esik 
a tiltott kézcsók — a szerelem elöpostá- 
jakéut.

* * *

A tisztelet kézcsókja, a fanyar, hideg 
ajk érintése. Félig lassan meghajtott fo, 
félig fölfelé emelt kéz együttes müve ez, 
melynek tárgya a kézfej, az ujjak alatti 
ötszög kellő közepe.

Inkább lehelet, miut csók, inkább érin-

|

■

i

i

i

I

tés, mint ajktapadás. S a ezuppantás . . . 
shoking !

Milyen élvezet azonban a titkos kéz- 1 
csók. A bájos leányka keze idegesen át­
futja a zongora elefántcsont billentyűit, el­
fut a kéz a legmagasabb C-ig, oda, a hol 
a lovagja epedö szemekkel zsákmányul ejté . 
a kacsót és egy édes csókot csókol rész- i 
ketö . . . ujjaira. A vér gyors ütemben 
száguld át a szivén a megcsókolt ujjhegyig, 1 
onnan vissza a szívbe, az agyba s ott a i 
gyönyör reszkető érzetét szüli meg. A zon- 1 
gorából kihalni látszik a hang és egy hosszú, 
több ütemű nyugvás áll be, a melybe a 
szív összes hangjai beleszólnak — hallba- ' 
tatlanul. i

Íme a fantázia ugy elragadja az em- ‘ 
bért, hogy megtörténteket vél sejteni, meg 
nem történték helyett. Édes képzelődés !

Lássuk tehát a szerető szivek többi 
kézcsókjait.

* * * |
Ragyogó tánczvigalom. Zajos est. Tán- 

czoló párok.
A férfi ábrándosán tekint tánczosnöje 

szemeibe. A szem bájos pillautása boldo­
gító mosolyt csal mindkét ifjú alak ajkaira. 
A zene mind gyorsabb ütembe megy át, a ' 
tánezoló pár vére hevesebben kering . . . I 
az ifjú ajka önfeledten megérinti a vállára 
tett kéz kipirult izmait.

Egy pillanat az egész. Felocsúdik mind- : 
kettő.

Ez a kézcsók a legnagyobb nyilváuos- 

ság daczára a legtitkosabb szerelmi val­
lomás.

♦ **
Modern szalonban vagyunk. A jobb 

kéz hosszú svéd keztyüjét hanyagul hever- 
teti térdén Lóra, a társaság dísze. Ruha*  
szövetről folyt a vita, azt tapintott! meg
szakértő ujjacskáival és a keztyüjét leejti 
. . . Persze véletlenül.

Egyszerre nyúl utána a hölgy és . . . 
a balján ülő fiatal ember. A két fő érint­
kezik. A villámáram megindul. A férfi ajka 
csókot lehel a nő alsó karjára . . . titkon, 
édesen . . .

A nő pajzán mosolya a válasz. Megér­
tette a szerelmi vallomást.

* * *

Gondos családapa, szerető anya féltik 
édes leányukat. De a kötelesség kiszólitja 
őket a csendes szobából.

A leányka egyedül marad a vendéggel.
A női kéz elkalandozik. A férfi zsákmá­
nyul ejti és a tiltott gyönyör édes érzeté­
vel csókolja végig az ujjhegytől a kézfőig
8 « gyönyört osztogató tenyértől vissza 
ugyanazon az utón a rózsás körömig.

* « *

Vigyázz ifjú lélek! Ha a merénylet 
bár mindegyike nem sikerül, a szülők rabja 
vagy, erkölcsi kötelességed — a nősülés.

Es ha sikerül — a lovagiasság azt pa­
rancsolja, hogy e nő tied legyen örökké !



lics: Defterek XXXII.) — Ily iszonyú nyo­
mán alatt rendre pusztulnak a faluk, lako­
sai menekülnek. Kotli a kis Győrvárme- 
gyében várat, kolostort, várost és falut mint­
egy ötvenhatot sorol fel, melyek e'pusztui- 
tak a török alatt. („A győrmegyei hódolt­
ság. “ Történ, tár. VII. k. 1 —19. 1). Így 
volt ez máshol is, a hol a török uralkodott.

Ehhez járult a vallási üldözés a bécsi 
kormány, illetve a klérus részéről. E tárgy­
ról egyebütt*),  itt Csak annyiban szólunk 
az alábbi községeknél, a mennyiben az em­
lített helyen fel nem hozott újabb adatok­
kal szolgálhatunk. Általánosságban annyit 
megjegyezni itt is helyen valónak tartom, 
hogy két nagy roham rázkodtatta meg 
Jlarsvármegyében a protestantizmust . egyik 
az I. Lipót alatti, mikor az 1'172 Tó ban 
Pozsonyba idézett íMJO pap között ezen 
egyházmegyéből a reí. esperes Körmendi 
György borii, ' egledi Péter lévai, Szódói 
András sáréi ref. prédikátorok gályákra 
hm '-zoltattak. A másik a Maria leiézia 
korabeli, mely a Barsmcgye területén volt 
42 ref. egyházat mind szomorú „árvaságra* 1’ 
juttató, azaz a vallásgyakorlat szünetelt 
1732-től egy félszázadig, a tolerancziáig. 
l.z illőre esik számos reí. egyházközségnek 
s ezzel együtt a magyar nemzetiségnek el­
pusztulása az áltál, hogy kiüzettek onnan 
a magyar reformátusok s helyükbe tót ka­
tolikusok telepíttettek, kiket másfél század 
óta sem sikerült megmagy árusítani. Ilyenek: 
G'seke, 1 üss, Győröd, Gyekenes, Vezekény, 
Óhaj, l.ótli, Zsemlét’ s a szomszéd várme­
gyékben : Kúrál, Szégyen, l.nuény, Kom- 
játi, Surány stb., hol a 18. század elejéig 
mind reí. magyarok laktak. (Lásd Lampc : 
Jlist. ecc. ref. in llung. 1728. és Sz. Kiss 
Károly „Töredékek a tatai ref. e. in. aluli­
jából 1892. V. ö. Koiosi József: A nem­
zetiségek. 1892.) A mostani főispán őse, az 
akkori alispán, vitte ebben a főszerepet, 
falán isteni iijjmutatás ez arra nézve, hogy 
azt a sebet, a melyet az ősök ejtettek a 
nemzet testen, az utódok igyekezzenek be­
kötözni .'

(Fo'yt. köv.)

*) >.i. Kiss Károly : Moiirgr.stini vázlatok a 
ban»i rct. egyházmegye történetéből.

Nyílt levél Léva város polgármeste­
réhez

Nagyon jól tudom, hogy vannak a vá- 
roB érdekei körül fontosabb és égetőbb kér­
dések, mint az alábbi sorokban lelve­
tett és illusztrált ügy; de városunk hala­
dása, reputá< /.lója «’-s a közönség szélteben- 
hosszában hangoztatott óhaja kiváltja, hogy 
ezen, nem kevésbbé fontos ügyet toliam 

hegyére vegyem s felhívjam arra varosunk 
| polgármesterének szives figyelmét.

Jól emlékszem, hogy e lapok hasábjain 
már sokszor, kimeritőleg s néha kíméletle­
nül is volt szellőztetve a színészet ügye s 
a lap mindenkor melegen érdeklődött az 
iránt, méltó elismeréssel adózván az érdem- 

1 nek, de joggal meg is róván a hibát.
Sajnálattal és méltó megdöbbenéssel 

tapasztaljuk, hogy néhány év óta városunk 
intelligens és színházlátogató közönsége 
passzív ellenállást foglal el a városunkba 
érkező színtársulatokkal szemben ; közöny­
nyel fogadja s oly kis mértékben pártolja 
azokat, hogy a legtöbb csak tengődik kö­
rünkben vagy itt leli sírját s innen oszol- 

mindenszélrózsanak szét annak tagjai a 
irány óban.

Pedig nem igy volt 
olyan régen ! A 70-es

ez, még 
és 80 as

i

mint az e lapok ha­
volt s a mit 
számos eset­
nem mindig 

érdekeit, ha- 
hogy meggyőző-

nem is 
években 

hozzánk érkezett színtársulatok meleg fo­
gadtatásra találtak városunk falai között 
s a lelkes pártolás mellett nem kellett nyo­
morral küzdeniük, mint most.

Egy olyan városra, mint Léva, a mely 
minden téren haladni akar, a minek oly 
sok alkalommal fényes jeleit adta és adja,
— nem lehet közönyös a színészet ügye 
sem ; mert a körében működő színtársulat 
minősége s a közönségnek ahhoz mért pár­
tolása szintén egyik fokmérője a város mű­
veltségének és haladásait ck.

Csakhogy a szít.társulat milyenségét 
nem a közönség határozza meg. Nem min­
dig, sőt ritkán kap a város olyan színtár­
sulatot, a milyent műveltségi fokánál fogva 
óhajtana és megérdemeli k ; mert sziniigyi 
bizottságunk nem hívén, az enged -ly meg­
adása a városi rendőrkapitányi hivatalra 
van bízva, a mely — 
sábjain már többször említve 
a színházlátogató közönség is 
ben sajnosun tapasztalt, — 
tartja szem előtt a közönség 
nem tekintet nélkül arra, 
dést szerezne a színtársulat milyenségéről,
— a legkedvezőbb szinicziklust — sokszor 
a legjobb társulat mellőzésével s igy annak 
rovására — egy gyönge, jól rosszul össze­
tákolt s a közönség jogos és várt igényei­
nek meg nem felelő társulatnak adja meg, 
a mely silány előadásaival csak elriasztja

színháztól a közönséget.
Az ilyen társulatok azután nem hogy 

emelnék a színészet tekintélyét, hanem el­
lenkezőleg, olyan erős rést ütnek azon, 
hogy hosszú idő kell hozzá, mig az újra 
helyre lesz állítva. Es ebből kerekedik még 
országszerte a város reputáczióját mélyen 
sértő ama io sz hír is, hogy Léva nem 
pártolja a színészetet, a miből viszont az. 
következik, hogy ma már egy jóravaló 
színtársulat nem is mer felénk közeledni.

a

Levelem megírására részben az eltávo 
zott színtársulat gyönge szervezete s ebből 
kifolyólag többnyire üres ház mellett le­
folyt és tökéletlen előadásai is ösztönöztek. 
Ezen társulat, a mely vármegyénk kisebb 
városaiban talán megállta helyét, laza szer­
vezete s jó erőinek csekély száma miatt 
nem törhette meg a közönségben a fentebb 
vázolt engedélyadás által okozott s a leg­
közelebb még fokozott, jogos és méltó 
közönyt.

A színészet ügyében nagyobb figyelmet, 
körültekintést és szak.vatottságot crdemel 
a város intelligens és szmházlatogato ko 
zönsége, a mely szívesen teljesíti e terén 
is hazafias kötelességét és kész pártolni a 
színészetet, de csak akkor, ha az megfelel 
müizlésének s ezzel érdemessé teszi magul 
a pártolásra. . . ,

Soraimat városunk ügy buzgó polgár­
mesteréhez intéztem. Hiszem, hogy szavaim 
nem fognak a pusztában elhangzani; mert 
tudom, hogy bokros teendői kozott is bír 
és akar is annyi időt szakítani, hogy a 
közönség jogos igényeit e tekintetben is 
szem előtt tartván — a színészet ügyet 
rendezni fogja.

Terjeszsze azt a városi közgyűlés ele, 
a mely komoly megfontolás után egy szak­
avatott bizottság kezébe tegye le a szine- 

I szét ügyét. Ezen bizottság legyen hivatva 
í meghatározni a szinicziklu-ra alkalmas időt 
I s legyen feljogosítva a jelentkező társulatok 
■ igazgatói közül annak adni az engedély', 
1 kit erre legérdemesebbnek talál.

Tapintatos eljárás mellett ezen bizott­
ság oly erkölcsi erévé fejlődik, hogy az 
általa választolt időben meghívott társulat­
nak tisztességes megélhetést biztosíthat.

Ez a színi bizottság lenne egyszersmind 
hivatva arra is, hogy erkölcsi befolyásánál 
fogva kötelezze a társulatot Ígéretének be 
tartását a s ne engedje a közönséget a nagy­
hangú és sokat ígérő elöleges színi jei-n- 

1 tések által lépre csalatni, s ne tűrje meg 
a színtársulat részéről a már szokásba vett 
otromba és léha csalást, hogy az évtizedek 
előtt elcsépelt darabokkal, mint helybeli 
szerzők müveivel, csalja a közönséget rava 
szül palástolt ostoba előadásaira.

Vágjuk ki a sebet, ha máskép gyógyí­
tani nem lehet, s az obskúrus ügyet! nség 
árán, szellemi művelődésünknek ezen jóté­
kony ágát mentsük meg.

Egy városi képviselő.

Budapest, 1892. deczember l en
frt a tél zajlik a ftiina. — Waliriiiaiin temetése. 
Lipótvárosi mandátum. — Nézeteltérések a füg­

getlenségi pártban. Kronawettert íidvőzlik.

Ife hamar megérkezett tél apó. Csak az 
a baj, hogy ezúttal nincsenek fehér lovak 
szekere elé fogva. Eleget sóhajtoznak e 
miatt a gazdaemberek, Oh idilli falusi élet. 
Azt mondják, hogy télen át a főváros a 
mulatságok tanyája. Mesebeszéd. Mennyi­
vel felségesebb a redout nagy termeinek 
fülledt levegője helyett, kin a szabadban, 
vállravetett fegyverrel a nyulat űzni, s mily 
élvezet a vadászemberre, midőn a meg.iöré- 
tezett nyúl fölugrik a magasba, bukfenczet 
vet és elterül. Nekünk budapestieknek a 
teli élvezetek netovábbja az unalmas és 
feszes tánczmulatságokon kívül, hogy hall­
hatjuk az Erzsébet-téri verébhad csiripelé- 
seit. Igaz ni, hiszen korcsolyáznunk is le 
hét. Csakhogy egy a baj, esteledni kezd, 
mire kiérünk az állatkerti, vagy a budai 
jégpály ára, a mely utóbbi megőrizte jó hí­
rét, nevét továbbra is, a mennyiben elsőnek 
nyittatott meg az idén is.

No meg aztán kimehetüuk a Duna- 

partra is, ott is Csak van valami nézni való. 
A hömpölygő habok, melyek óriási jégdara­
bokat hordanak hátukon, zajlik ez a mii- 
tóságos. hatalmas folyam, így ütődnek egy. 
máshoz és tornyosulnak egymás tetejébe a 
jégtömbök. Ha az idő nem fog enyhülni, 
kilátás van rá, hogy a Duna, a melyen a 
hajóközlekedés már szünetel, még karácsony 
előtt be fog állni. Pedig ettől mindenkit;, 
főleg az alföldi dunaparti városok. Maga a 
főváros is, árvíz eshe őségére gondolva, fd- 
emelte a korzót. A régi vaskerítés hülyék - 
alacsonyabb és ha Ízlésem ne n ctal, Csino­
sabb lett alkalmazva.

Jsínét elszedett egyet az ádáz sors a 
magyarnak nagy emberei közül. E héten 
temették el Wahnnann Mór orsz. képvise­
lőt, a pénzügyi kapaczitást, a politikai és 
társadalmi élet egyik kitűnőségét. Temetése 
nagyszerű volt. Elkísérték öt utolsó utján 
a főváros notabilitásai, és a közönség ezrei. 
Fekete fátyol alól világítottak szomorúan a 
gázlángok, megható ódon zsoltárokat zen­
gett a kar; s a főkántor L szarus bibliai 
alakként tűnt fel, a ki a zsidóság fáj lal- 

‘ mát tolmácsolta a panaszos múltba s ró da- 
i lókkal. E hangzottak a búcsúztató beszédek 
I és most nehéz, fagyos fö d fedi hazánk 

egyik nagy fi inak tetemeit.
A részvétnyila'koíatok folyton érkez­

nek Wahrmann c aládjahoz. A főváros e na­
pokban tartott kő gy ülése e határozta, hogy 
a lipót városi bálvány-utezát \\ abrm.nn 
Mór nevére fogja i lne' ezni.

Az öröksége föiö t s itajbi kajjtak a 
hivatottak. Er ve a lipót váro<i mandátu 
mot. Annyi a jelölt, hogy a fővárosi lapok­
nak esik nagy bajjal sikerült összeállítani 
a képviselőségre igényt tartók lisztájá'.

Pedig hát a szegény, újonnan al.sz- 
toti kéjivisclő nem igen talá , kivá l most 
ölelő baráti raro .ra a t. ílaz pártjainak 
klubijaiban. A liberális klubban alig csen­
desedlek le a fölzavart kedélyek, a függet­
lenségiek és áta ában az eilenz :KCÖ tábora 
forr, zug, mint a megzavart méhkas.

Eötvös kontra Ajipouyi; Polónyi kontra 
Eö vős ; ezekről szól az enek és a lajiok 
i ezerczikk'-i. Eötvös fe.mond a a fegyver- 
barátságot a nemzeti pár tál szemben, Po­
lónyi fenn akarja tartani Hogy mi fejlődik 
ki mindebből, az a jövő tilKa? I

Mielőtt leve.e.u befejeznem, megemlí­
tem, hogy politikai körökben a discurs 
tárgyát még Krouaw-tter s/abadszellemü 
beszedő is képezi, s a magyar képviselőt 
nagy részé táviratilag üdvözlő a magyar­
barát osztrák képviselőt.

Fővárosi levelező.

Vigyázzunk a jégvermekre ! Szinte fel­
sültünk a jégvermekkel és még inkább a 
jégkészlettel. Kolera-asszonyság a minapá- 

| bán ugyancsak megrémítette a lakosságot 
I mindenfelé. A magas kormány’ árkusokra 
I szóló körrendeleteket adott ki, a törvény­

hatóság intézkedett, hogy az óvó rendsza­
bályokat megyeszorte községenként betart- 

, sák, azonban az orvosláshoz föltétlenül 
szükséges jégkészlet többnyire hiányzott. 

. Jégvermek csak voltak mindenütt a me- 
1 gyében, már a micsodások, de a jégdara-

Lillához.
Elment a kedv«-rn a tanuláittól, 
Mióta láttalak angyalom .* 
Goudolatim t» iitáimad járnak, 
Könyvem nem nsivcHen 'orgahnn.

Feliig ■ hidd <1, barna ki« leányka — 
Szerettem tanulni egyezer én ;
Szeretlek inoMt tégedet, óh angyal, 
S arra kérlek, hogy légy az. enyém !

Meglátod: iámét jó diák leszek, 
Örömömet a könyvben lelem, 
1Ia nem etnéazt az a gondolat, hogy 
Te nem nzcretaz drága kedveKein I

llej, ha Hzivt ni el találnád vetni 
Magadtól, te tündér xzép kin lány : 
Megfosztanál ngy boldogságomtól 
l.h tenni :k kora tavaszán !

Stúdió.

A b o s z ú.
Elbeaz *I(' n.

Irt .: KECSKEMÉTIIG GÉZA.

Bérezi pedig az erdő felé támolygott, 
oda borult egy tölgy tövébe. Első, mély­
csalódása nagyon nehezen sújtotta, keserű 
könyökre fakadt. Es ezek az igazi, férfias 
könnyek parázsként égtek arczán. Szegy ölte 
gyengeségét. Szétmorzsolta azt az utolsó, 
keserű könnyet, mely ott égett szemében, 
és liazavánszorgott.

Még azon este elutazott, senki sem 
tudta merre, hová ?

Csak névjegyeit küldte szét.
* **

Egy év gyorsan elmúlt, Miczi könnyen 
megvigasztalódott hűtlen imádója vesztesé­
gén, hisz könnyelmű szivével, felületes ter­
mészetével nem sokáig tudott egy tárgy­
jói alábrándozgafui j vígan, gondtalanul élt 

napról-napra, nem sokat törődve a múlttal, 
csak a jelenben élve, az birt rá varázszsal. 
Az a sáppadt arczu, méla tekintetű jogász 
fiú csak halvány mécsként világított röpke 
emlékezetében ; a számtalan uj élvezet, mu­
latság közepette, melyeket a tél folyamán 
rendeztek, az a halvány emlékezet is tel­
jesen elhamvadt.

Egyik kedélyes esti mulatságunk alkal­
mával egy csapat udvariétól körülvéve, kik 
Miczit módiként rajongták körül, élénk be­
szélgetésbe merülve állottunk a fényes te­
remben. En Miczi mellett állottam és egy­
szerű, fehér inollruhácskámban, gyönyör­
ködve szemléltem királynői termetét, me­
lyen halványsárga atlaszruha simult végig, 
tearózsákkal díszítve. Olajszinü bőrét még 
tündöklőbbé tette a sárga sc'yem ruha úgy, 
hogy szó nélkül nem bírtam megállni. — 
ilallod-e Miczi, te ma pompásan nézesz ki, 
olyan vagy éjien, mint az a Madonna kép, 
mely az oltár mellett függ.

— \ alóban, eziezus ? — kérdé elége­
dett mosoly lyal, gyengéden váltamra ütve 
illatos maraboux legyezőjével. Hozzá volt 
különben már a bókokhoz szokva, talán 
mint a miudennapi kenyérhez, közönyösen 
fogadta ezt is. Engem csupa szokásból czi- 
ezusnak hívóit, mert mindig hízelegtem 
neki, nem törődött vele, ha a társaság is 
meghallotta a bizalmas megszólítást, hisz 
tudta, hogy ez a tettetett naivság is jól 
illik nékie ; mig én vérvörös lettem, de ne­
heztelni még sem tudtam rája. Mindenkire 
egyaránt kiterjesztő büverejét, melynek 
senki sem tudott, avagy nem is ak irt el- 
lentállni.

Amint igy elmerengve pillantottam rá, 
észrevoltem, hogy futó pir lepte el kreol 
bőrét. Követve tündöklő szemeinek irányát. 

egy fiatal embert pillantok meg, ki az osz­
lophoz dőlve, tüzesen viszonozta Miczi te­
kintetét. Rendkívüli módon ismeretesnek 
tűnt fel az ifjú, de nem jutott eszembe, 
hol láttam már. Fekete, igen helyes baju­
sza jól illett a mély tüzű szemekhez, de 
simára borotvált, sáppadt arcza nem keltett 
rokonszenvet, mivel arra a biztos tudatra 
vezetett, hogy az ifjú még csak suhancz 
éveiben van.

— Szentséges Atyám I — gondoltam 
és majdnem felkiáltottam meglepetésemben 
— ez az ifjú nem más, mint Bérezi. De 
hisz az lehetetlenség ! Hogyan került volna 
ide, hisz Miczi csúful rászedte már egyszer. 
Avagy tálán azért jött vissza, hogy meg 
egyszer tanulmányozza a leány t, kinek ter­
mészete pedig mit sem vál ozoti azóta.

Miczi észrevette tétovázó arezomat és 
mélyen lehajolva hozzám, egy jelentőség­
teljes oldalpillantással kérdé :

— Mit gondolsz, ki az ?
— Bérezi ? — kérdőm hihetetlenül.
— Magam is azt hiszem, — viszonzá 

elmosolyodva bámulatomon.
Többet nem beszélgettünk, mert az 

ifjú Miczi elé sietett és mélyen meghajolva, 
tánezra kérte fel. A mint Miczire néztem, 
láttam, minő kaczér, észbontó pillantással 
pihentette szemeit a halvány arezon, mint 
enyeleg, pajzánkodik vele és tökéletesen 
meggyőződtem arról, hogy Miczi újra fino­
man szőtt hálójába csalja az ifjút.

— Ilyen későn keresi fel a régi, jó 
barátot? kérdő édes zengésű hangján.

— Epén most érkeztem, egy pillanatig 
som késtem, — felelt amaz, kezével a karcsú, 
sugár termetet átkarolva, s én jól láttam, 
mint remegett e kéz.

Rövid keriugő után ismét mellém he-

lyezte Miczit, észrevettem a fiatal pár fel- 
hevültségét és szemrehányó hangon sugiam 

‘ Miczinek : — Ismét meghódítottad, elbü- 
vélted őt? — Gondolod? — monda meg­
győződött hangon Miczi, és telt, piros ajkai 
körül gúnyos, elégedett mosoly játszott.

B.-rczi egész este mm távozott .Miczi 
| oldalától és előre engedély t kért, hogy a 

holnapi korcsoly ázásnál ő vezethesse a szép 
I leányt. Az engedély készséggel megada­

tott neki.
Másnap isméi összegyűltünk a jégen 

' és B erezi gyorsan Miczihez röpítő a ké­
nyelmes kis szánkót. Tő ovázás nélkül ült 
bele s nem egy pillantás szállt a bájos 
h ány felé, ki szorosan beburkolva fekete 
kendőjébe, gyönyörű látványt nyújtott. A

I hideg rózsásra csip e olajszinü arczát, mig 
szemei vígan szemlélték a tájat.

Pár pillanat múlva tova siklott a kis 
szán, Bérezi ügyes kezei által röpítve.

Midőn kiértek a széles folyamra, hol 
ember nem volt látható, Bérezi mélyen le­
hajolt és ha ározottan monda: — Most, itt 
az idő, tisztába kell jönnünk egymással, 
Miczi. Hallgasson meg, cs tudja vegre . . .

— Nem, nem hallok semmit, épenség- 
gcl semmit, hisz látja, hogy edes mama 
szorosan bekötői ü füleimet, — kiáltá tré­
fás enyelgéssel Miczi, de az ifjú előtte ter­
mett ős M.czi felénkén bámult a sáppadt, 
szenvedő fi ital arezba, a fényes, szenvedé­
lyes szemekbe, melyekben az egész tájék 
visszatükröződött.

— Meddig akaija velem ezen kegyet­
len játékot űzni, szóljon, — kiáltá és sze­
mei felvillantak — mondja meg nyíltan, 
tettetés nélkül, mit tett volna, ha én nem 
jövök vissza?

Miczi pajzánul felkaczagott, ami Úrnőt



k rég pocsékka olvadtak. 11a tehát vala- 
°l kiütött volna a kolera, ugyancsak fel 
'Hiúik volna akadva jég dolgában. Még a 
Lollik faluban is alig lehetett volna kapni 
“ niákszemnyit. Most már jó órában le- 
Aen mondva vagy Írva, túl vagyunk a 
Sjoii- Hozzánk nem látogatott el a beteg- 
c.r, begyeink közt, szellös völgyeinkben 

’eni tilli,lt ,uulog a^>rai 8Öt ,la most el is 
Liie, niar lélre zavarodott az idő és 

kezd. Azonban nem szabad figyel­
jen ki'ül hagynunk azt, hogy könnyen baj 
leln-tett volna s a múlt tapasztalatiból ta­
nulságot kell, hogy merítsünk a jövőre 
nézve. Vigyázzunk a jégvermekre. Gondos­
kodjunk arról, hogy legalább minden har­
madik községben legyen jégverem. Nem­
csak olyan a micsodái, hanem helyesen 
épített jégverem, melyben a jég egész nyá­
ron át megálljon, el ne olvadjon. A törvény 
rendeli el a jégvermek felállítását és jó 
karban tartusát, a törvényt pedig végre 
kell lu.jtani, inért az emberiség javára van 
szentesítve. A jég különben is egy olyan 
a talános gyógyszer, a melyre mindennap 
rászorulunk. Kü önosen ajánljuk e sorokat 
a községi elöljárók figyelmébe, mert ők 
vannak hivatva a lakosság jóléte fölött őr­
ködni. >8 ha kiüt a járvány és nincs jég, 
őket vonja kérdőre a törvény, őket káro­
molja a lakosság. Ha idejekorán nem gon­
doskodunk j ‘gyermekről most, mikor még 
építgetni lehet, akkor elkésünk. Nekünk 
nincsenek százakat érő gépjeink, hogy a 
jeget nyáron is elő tudjuk állítani; télen 
Kell tehát gondoskodni a szükségletről. Vi­
gyázzunk tehát a jégvermekre, hozzuk jó 
úrba, hogy mikor a nagy fagyás megindul, 
lehessen kilő mennyiséget elraktározni. A 
lakosság nyugalma megérdemli a fáradságot 
a jő b .kiismerettel könnyebben néz az em­
ber a vész elé. \ igy ázzunk a jég vermekre !

Különfélék
— Városi közgyűlés. Léva város kép­

viselő: est iilete múlt hó 27-én rendkívüli köz­
gyűlést tartott, a melyen a polgármester 
bejelentette, hogy a fogyasztási adók és 
regáio bérbevétele tárgyában kiküldött bi­
zottság tisztelgett \V e k e r 1 e Sándor el- 
Li ii-peiizügy miniszternél, a ki biztosította a 
bizottságot Léva iránti jóakaratáról. Beje­
lentette továbbá, hogy a bizottság 28 ezer 
forintban már meg is kötötte a szerződést 
a pénzügyigazgatósággal, a mit a közgyű­
lés örvendetes tudomásul vett s a fogyasz­
tási adok kezelése s esetleg a szeszkimérés 
bérbeadásának eszközlésére az ezen ügy­
ben már közreműködött bizottságot küldötte 
ki azon meghagyással, hogy a yá 
keit szem előtt 
kösse meg az 
jóváhagyás 
jeszsze be.

— A piaristák névtára. E napokban 
jelent meg a magyarországi kegyes-lanitó- 
rend névtára az 1892—93-iki tanévre. A 
köztiszteletben álló hazafias rendben van 
most 255 felszentelt pap, köztük 10 arany- 
misés; ünnepélyes és egyszerű fogadalmas 
növendék van 80, ujoneznövendék 24 ; ösz- 
szesen 359. A rend anyagi és szellemi

!

I

város érde- 
tartva, a vállalkozókkal 

előzetes szerződést s azt 
végett a közgyűlésnek ter-

I 
i

az ifjú arczába kergette a vért. A nők ama 1 
nyugodt, szívtelen meggondolatlanságával, 
szokott könnyelműségével veté oda:

— Ah Istenem, nem sokat törődtem 
volna vele !

(Folyt, köv.)

Gondolatok.
A hol a gondolat sovány : olt kövér 

a szó.
* u. *

tjt

ne
Még nem ismertem olyan nőt, aki nyil. 

minden tartózkodás nélkül meg 
hibáit.

tan s
gyónta volna — barátnéjának a

* . *
*

Ha egy történetet mond ol a nö — 
életkoráthavalamit ; 

hozzá valamit.

A görögök 
visszhangot, 
az utolsó szó !

**
istennőnek ábrázolták a 
Miért? Mert mindig övé

*
*

♦

szerencséjének 
nagyon soknak hi-kováé;, 

ányzik

A
Csak a

Minden ember a maga 
rácsa, igaz, csakhogy 

a szerszáma.

* * 
boldogság olyan 
boldogok tudnak

*

*

fogalom, a melyet 
megérteni.

*

Az élet piaczán 
hibbször.

♦

csalatnak meg leg-

*

Balga az, aki hosszú árnyékot vet s 
képz. li magáról, hogy nagy ember.

“”k k“»l: tátór
k Al w'k “ '«"<l kebelíí
kívül mukod.k: H é vi z y János, a ki a 
nagykanizsai kerület orsz. képviselője 2 
W műÉ n" r ‘3 tagja Va"’ il kik kÜ2Ül 
1- működik a főgimnáziumban. — A rend 
vezetese alatt álló iskolákban az 1891—92. 
tanév bei. 7803 növendék tanult; 253-maÍ 
több, mint az előző tanévben.

— Műkedvelői elöadas. A barsme -vei 
casmo-egylet Aranyos Maróthon e hó 3-án 
tegnap, sajat helyiségei nagytermében inű- 
kedvelő előadást tartott, a mely alkalommal 
színre kerültek : I. ” ' 
e 1 1 e n“. Vígjáték 
replők ; Reinicbovszky Rezső, ]' 
Margit és Kosa Margit. — II. „B á I 
Magánjelenet. Előadta: Benkovics 
111. „Az egérk e.“ Vígjáték 1 
bán. Személyek : Máriássy Sarolta 
Károly.

— Hymen. S c h u 11 z Rezső,

„Két nö egy férfi 
egy felvonásban. >8ze-

Rakovszky 
n t á n.“

1 rína. — 
fe vonás- 
és Elek

, a Léván 
ni. kir. pénzügyigazgatóság szám­
városunk társadalmi életének ked- 
7Í' mint értesülünk — e napok- 

fán, A s c b-

széki lö 
tisztje, 
veit tagja — mint értesülünk — 
bán vallott jegyet Köniiöczbányán, 
ner Ilma kisasszonynyal, Aschuer Antal 
városi pénztárnok kedves leányával. _
Boldog megelégedés koszoruzza frigyüket !

- Beszüntetett postahivatal Agaram- 
kelecsenyi postahivatal — mint értesülünk 
— november hó 30-án végleg beszüutette- 
tett és a kézbesítő köréhez tartozó Garatu- 
Kelecsény község a lévai posta- és távirda- 
hiva al kézbesítési körébe osztatott be.

— Népkörök es könyvtarak szervezé­
sének most van a legalkalmasabb ideje. A 
hosszú téli estéken szívesen elolvasgatna a 
falusi ióldmives ember. Eddigelé még vajmi 
kevés helyen találunk népkönyvtárakat, 
még ritkábban népköiöket, a melyeknek 
szükségességét már többször hangoztattuk 
lapunk hasábjain. — Ezek hiányában aztán 
köznépünk kénytelen beérni a ponyvairo­
dalom gyilkoló termékeinek olvasásával. 
Pedig nem volna olyan nehéz létrehozni a 
népköröket és könyvtárakat, csak kezde­
ményező legyen, a köznép szívesen fizet 
néhány krt e czélra. Felhívjuk a lelkészek, 
körjegyzők és tanítók figyelmét e nemes 
ügy terjesztésére, a melylyel a nép müve 
lödésél oly hathatósan lehet elősegíteni.

— Allatösszeiras Magyarországon. Tény, 
hogy régen nélkülözzük az állatállomány 
újabb adatait ; erre vonatkozólag — mint 
a lapok Írják — az állatösszeirást a jövő 
évben, legkésőbb azonban 1894 ben fogja a 
kormány eszközöltetni, még pedig az eddig 
köveiéit iránynál sokkal nagyobb figyelem­
mel es gonddal, a mennyiben a jövőben az 
állatlulajdonosok fogjak a blankettákat ki­
tölteni, illetőleg községről-községre ügynö­
kök fognak adatokat gyűjteni.

— A takarékpénztári napibiztosok je­
lenléti napidijai a pénzügyi bíróságok egy 
e napokban hozott döntvénye értelmében 
harmadosztályú kereseti adó tárgyát képe' 
zik, mivel nem állandó, hanem esetröl- 
esetre szolgáltatott jövedelmet képeznek.

— A földbirtokosnak joga van a föld­
jén talált kárttevö idegen marhákra nézve 
a magánzálogolás jogát gyakorolni ; de biz­
tosítás nyújtása esetén, a behajtott mar*  
hát visszaadni köteles. A további vissza- 

| tartás által a marha tulajdonosának okozott 
veszteséget megtéríteni köteles. — Ezt 
mondotta ki a kir. kúria 1892. évi 5018. 
sz. határozatában.

— Falak tisztogatá.a a beíegseg csirá­
itól- Ha a faiakat lágy kenyérrel megdör­
zsöljük, azokat nemcsak a por- és piszok­
tól, de a betegségek csiráitól is megtisz­
togatjuk. Esmarch tanár több kísérletről 
szól, hogy miképen legjobb a szobákat 
tisztán tartani, melyekben hosszabb ideig 
nehéz betegek feküdtek s a falaknak a 
lágy kenyérrel való bedörzsölését ajánlja 
legjobban. Egyszeri bedörzsölés után bárom 
esetben kétszer teljesen megtisztultak a 
falak betegség csiráitól. Hogy ezzel a be- 
dörzsöléssel ne rongáljuk meg a falakat, 
ugy csupán ügyes kezekre kell bízni s a 
következő eljárást gyakoroljuk : egy közép­
szerű, 5 m. hosszú szobára, melynek ma­
gassága 3 m., egy forint áru kenyér ele­
gendő. A bedörzsöiésnél arra kell vigyázni, 
hogy a lehullott morzsákat össze kell sö­
pörni s pontosan elégetni.

— Kipróbált kalyhatapasz. Eddig, ha 
kályhákat raktak össze, a vágási lapokat 
lekvárral 1 enték be; ez azonban idővel 
szénné válik s a kályha újra megreped. 
Sokkal jobb ennél, ha veszünk egy rész 
agyagot s finom porrá törjük vagy sikál­
juk ; ehhez adunk ugyanannyi szitált hamut 
és felényi konyhasót, az egészet tésztalágy- 
ságuvá teszszük megfelelő mennyiségű víz­
zel s e pépet használjuk a jelzett czélra.

— A statisztika tréfája. Az országos 
magyar statisztikai hivatal minden eszten­
dőid kiadja a „kereskedelmi miniszter ren­
deletéből „Magyarország tiszti czim es 
névtárát." Az idén ebben a névtárban elő­
forduló méltóságok, tisztviselők s egyéb al­
kalmazottak neveiből egy magyar ember 
német emberekhez illő türelemmel a kö­
vetkező érdekes statisztikát állította össze. 
Nemzetiség szerint van a fentiek kozott . 
— vezeték nevüket véve — '““gy“F
német 117, tót 247, frank 32, oláh 49, ro­
mán 9, rusznyák 4, dán 3, bajor 1, muszka 
1] orosz 31; spanyol 2; öszterretcher l.eng-

i

iinder 2, olasz 7, török 32, falién 19, ta­
tár 3. — A foglalkozás szerint: asztalos 
13, ács 9, kovács 377, takács 71, szíjgyártó
1, szabó 414, schneider 46, kerékgyártó 7, 
lakatos 23, kultsár 1, suszter 29, csizmadia
2, fazekas 16, tálos 1, csutorás 1, bodnár 
30, kádár 23, esztergályos 1, faragó 28, 
ötvös 12, égető 1, kántor 6, pap (alsó pap­
ság, a ki csak 1 p-vel Írja nevét) 9l,papp 
(főpapok, a kik már egy p-vel meg nem 
elégszenek) 139; madarász 17, révész 14, 
kocsis 19, csikós 2, béres 2, kertész 22, 
gulyás 11, kecskés 8, szolga 1, csorda 2, 
kondás 1, márkás 1, szecskás 1, kupecz 9, 
csiszár 12. A ki nem hiszi, nézzen utána s 
ha az egész tiszti czim és névtárt, a mely 
a hirdetéseken ki vili csak 883 apró betűs 
nagy lapot tesz ki, összeolvassa, meg fog 
győződni, hogy mesterség szerint a szabók, 
nemzetiség szerint a tótok dominálnak ne­
vükkel a többiek felett.

— Léván november hónapban meghal­
tak : Lukács Károly, élt 11 hónapot, Klin- 
csok Gyula, élt 4 évet és 6 hónapot. Te- 
szák János, élt 4 évet és 6 hónapot. Kakara 
Teréz, élt 17 évet. Orbecz Ferencz, élt 2 

napot.
Kalo- 

István, 
szüle­

özvegy 
Bumberle Autalné, született Kalián Fran­
cziska, élt 77 évet, özvegy Rihtárik Vin- 
ezéné, született Sebó Katalin, élt 75 évet. 
Jclsicz Sándor, élt 9 évet, és 9 hónapot. 
Koncsek Kálmán, élt 30 évet. Rezner Má­
ria, élt 1 évet. Beles János, élt 6 hónapot. 
Lövi Alfréd, élt 3'9 hónapot. Grátisz Apol­
lónia, élt 7 évet. Bátovszki Viktória, élt 
3 évet és 6 hónapot.

— R OVID HÍR EK. — A rabszolga­
ság el.őrlésének derék és buzgó apostola, 
L a v i g e r i e kardinális, múlt hó 25-én 
meghalt Algierban. — Budapesten a kolera­
járvány folytán felmerült kiadások eddig 
megközelítik a 300 ezer forintot, mely ősz­
szeget póthitel utján fogják törleszteni. — 
A khinaiak évszámítása. A zsid k időszá­
mítása szerint az 1892 ik év az 5653. a vi­
lág teremtése óta. Hogy azouban a kliinai 
legrégibb nép, az 
millió 910,341-ik 
teremtése 
rint a világon 
beszélnek. — A kolera ellen az LOi, 
Államokban 1142 féle orvosságra van 
badalont kivéve.
házában ez idő 
őriznek, kiknek 
gyermek. — A 
szöntött. A hideg oly hirtelen támadt s oly 
erős, hogy a Duna is erősen zajlik. — A 
király Grátisz Istvánt, nyitravármegye alis­
pánját, a harmadosztályú, vaskoronarend- 
dei tüntette ki. — Nözmanczipáczió. Ver- 
mont, az északamerikai Egyesük-Allamok 
egyikének törvényhozása 143 szavazattal 
83 ellen, megadta a nőknek a szavazati jo­
got. — A felvidéki magyar közművelődési 
egyesület, tekintettel a tapasztalt visszás­
ságokra, felhagy a tót gyermekek telepíté­
sével az Alföldre.

hónapot. Krammer Julianna, élt 15 
Kerényi t^vint Ernő, élt 3 hónapot, 
esni András, élt 74 évet. Zólyomi 
élt 51 évet. Özvegy Fejja Istvánné, 
tett Dávid Francziska, élt 62 évet,

az

is mutatja, mert ők 7 
évet számiiják a világ 

óta. — Egy tudós számítása sze- 
emberek 2987 nyelvet 

Egyesült- 
i sza-

— Oroszország 875 fog- 
szerint 950,000 foglyot 

90° 0-a férti, 10° 0 a nő és 
tel egész erejével bekö-

A 1‘ II OS Áf. II H.
— llovatTexctő & u ú a n y, —

Estélyen. — Milyen rátartós ez Az Ella 
nagysám ! C,ak a kis ujja hegyét nyújtja kézfogásra. 
— Csupa politika! Azt hiszi, hogy ha a kis ujját 
nyújtja, az egész kezét akarod.

Megmagyarázta. —• De nagy a ozipöd I 
— Nem a czipöin nagy, Inneni a lábam.

Meglepetés. — Mit esipeltetsz.il — áirköVet.
_  Minek az neked? — Alkalmi vétel; árverésen ol­
csón jutottam hozzá.

KÖZGAZDASÁG.
I.

Ritka nagy termes Az imént befejezett 
répatakarulás alkalmával, daczára hogy sok 
volt a panasz a nyár igen kedvezőtlen, 
aszályos időjárása miatt, mely a répafejlő­
dést megakasztotta, mégis sok fele olyan 
rengeteg répatermések mulattattak fel, a 
inelvek már csoda számba is mehetnek. így 
az oberndorfi fajból l’ámer osli postames­
ternél 688 métermázsa, Nagy István szent- 
miklosi tiszttartónál 697 inetermázsa termett 
katasztráiis holdankint, olaj hogyóaiaku répa 
Kiéin Ignácz ongai bérgazdaságában 726 
métermazsa. Stégh Henriknél O-Kéren 862 
métermázsa 52 kiló takaróit kasztrális hol- 
dankint. Mamuth répa pedig többék közt 
báró Wesselényi zsibói uradalmában 790 
métermázsa. Betegh Gergelynél pedig Soós- 
mezön 1248 métermázsa termett katasztrá- 
lis holdon ! A mostoha nyár után ezek min­
denesetre phünomenális hozamok, az okok 
pedig ott rejlenek, hogy a kedvezőtlen idő­
járást ellensúlyozta egyrészt a jó kezelés, 
de főleg az igen jeles répamag, mely az 
olmondott esetekben is Mauthner Ödön bu­
dapesti magkereskedötöl került. A talajok 
hol a rengeteg termések takarultak, több­
nyire homokos agyag szerkezetűek, Sósme­
zőn, hol egy holdon majdnem 1300 méter­
mázsa termett, a talaj agyagos volt, kevés 
szamosi iszappal.

TI.
A serteshizlalás

A jó és számitó gazdának ez idő táj­
ban csaknem teljesen hízottnak kell lenni 
azon sertésének, melyből zsiradékkal kí­
vánja magát ellátni jövendőre. Mindazonál­
tal nem lesz fölösleges, ha e tárgyban egy 
néhány hasznos megjegyzést fölemlítünk. A 
hízni való sertés ne legyen vén. Legjobb a
2—3 éves. Ha fiatalabb, jobb lesz a hús es 
szalonna, ha idősebb, több lesz a zsir. A 
lelógó fülű, puha, göndörszörü, liosszutestii 
mangalicza a legjobb hízó. A szálkásszőrü, 
nagy sörényű, hegyes fülű, durva sertés In­
ában áll a hizóban, nem lesz tele a zsiros 
bődön. Igaz, hogy az ilyen fajta sertés olcsó 
áron kapható, de azért hízónak még akkor 
is drágább a másiknál, ha ingyen adnák. 
A beszerzett hízót nem kell azonnal teljes 
hizlalásra fogni. Az első időben pár hétig 
csak jól kell tartani, hogy húsba jöjjön s 
belei kitáguljanak. E czélra jó takarmány 
a burgonya, répa, korpa, árpa. Eleinte ke­
vesebb, később több szemes étel adandó, 
mig lassan a teljes hizlaló-takarmányozásra 
térhetünk á'. A hízónak annyi szemes ele- 
ség adandó, mennyit jó étvágygyal meg­
eszik, mert azt, hogy kicsinyben való hiz­
lalásnál egy sertés mennyi eleséget fo­
gyaszt el, pontosan megmondani teljes le­
hetetlenség, mert mig egyrészt a hizó ser­
tést koplaltatni balgaság volna, másrészt a 
megzabált hizó a legnagyobb kár. Tiszta, 
száraz fekvő helyr és viz, ép oly szükséges 
a hízónak, mint a táplálék. Az sem szük­
séges, hogy a hizó minden mozgástól el le­
gyen zárva, mert rövid mozgás csak előse­
gíti a hízást. Sok gazda ivóvíz helyett 
konyhamoslékot itat hízójával. Ez nem he­
lyes eljárás, mert ez a tiszta vizet nem pó­
tolja, másrészt az ily mosadékba sok oly 
tárgy dobatik, mely rendes hizó sertések­
nek nem is való, de sok oly tárgy is ke­
rülhet belé, mely határozottan ártalmas és 
károssá válhat, pl. csont, toll, stb. Az ily 
mosadékot értékesítse a gazdasszony ugy, 
a hogy tudja; vegyen reá maiaczokat és 
nevelje azokat fel rajra, de a hízónak nem 
való. A hízónak időről-időre egy-egy kevés 
sót is szükséges adni. Hizlaló szemes takar­
mányul leginkább az árpa és tengeri hasz­
nálatik, melyeket keverve vagy esetleg 
magában is etetnek. Egy középszerű hizó 
sertés naponként 2—4 kg. szemes eleséget 
fogyaszt el, kivételes esetben többet is. 
Valamint minden állattartásnál, ugy a hiz­
lalásnál is, annál előnyösebben értékesítte­
tik a takarmány, minél czélirányosabban 
van előkészítve. Azon esetre, ha a sertés 
étvágya veszne, tanácsos pár napig a ta­
karmányt kisebb mennyiségben és más alak­
ban nyújtani. Szoktak kevés antiinoniumot 
is adni. Czélszerü nehány darab faszenet 
is a sertés elé dobni, mit az mohón fo­
gyaszt el

Szerkesztó-üzenet.
P. S-nak. A jó árvát, gyámságunk alá vettük , 

gondját viseljük s annak • lején szárnyra bocsátjuk.

Lévai piaczi árak.
Rovatvezető: Kónya József városkapitány.

Búza: m.-mázsánként 7 frt— kr, 7 frt. 10 Két 
szeres 6 frt — kr. (5 frt 20 kr. Rozs 
5 frt. 80 kr. 5 frt 90 kr. Árpa 5 frt 
— kr. 6 frt — Kukoricza 4 frt 40 kr 4 frt 50 

: kr. Bab 4 frt 20 kr. 4 frt 40 kr. Zab 5 Irt — kr.
5 frt fO kr. Lencse 5 frt 50 kr. 6 frt — kr.
Köles 4 frt 20 kr. 4 frt 50 kr.

Nyilttér.
i.

Selyem hamisítvány. Égessünk el egy
mintát a venni szándékolt fekete selyem- i 
bői s a hamisítás rögtön kiderül; Mert ' 
mig a valódi s jól festett selyem az elé- i 
getésnél nyomban összepötörődik és csak- i 
hamar kialszik, maga után csekély vilá- , 
gosbarna hamut hagyván; ad lig a htmi-J 
sitott selyem (mely zsiros szinssallonás- | 
lesz és könnyen törik) lassan tovább ég 
(minthogy rostszállai a faanyagtól telit- i 
tetten tovább izzanak) és sötét barna 

' hamuthagy maga után, de valódi selyem 
módjára soha öszsze nem pödörödik, csak- 
meggörbül. Henneberg G <cs. kir. udvari 
szaiuto) selyemgyara Zürichben, házhoz 
szállítva, postaber-es vámmniesen szíve­
sen küld bárkinek is mintákat akár egyes 

: öltönyökre való-akár egész végekben levő
valódi selyem szöveteiből.

II.
Nehéz kór

(epilepsia)
visszaesés nélkül gyógyitlutó. A tudomány 
ezen csodálatos vívmányát ezrek igazolják.

Kimerítő értesítések valasz — bé yeggel 
ellátva —

„Office Sanitas“ Paris
30, Faubourg Montmartre czim alatt inté- 

zendők.

1
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Deczember 4.
HIRDETÉSEK 49 szám.

I
F. rovatban minden »tzó egyszeri . 
beiktatása 3 krha kerül: béiveg- , 
díjban — a lakás Megjelölése | 
mellett — fizetendő minden egy- 

*/<ri !>»■ iktatásért 37 kr.
KIS HIRDETÉSEK.

Hirdetésekre bővebb felvilágosi- ■ I 
tűst Nyitrai és társ*  kladóczég ■ | 
ad. ki levélheti tudakozódásra! 
postabélyeg beküldése mellett ■ 

azonnal válaszol. I

77/1892. szám.

Árverési hirdetmény.

2842/892.

Árverési hirdetményi kivonat

Léván, élénk forgalmú helyen 
egy tágas udvarral bíró, nagy ven­
déglőépület 1893 május elsejétől 
egyelőre három évre bérbeadandó. 
Az épületben van 7 szoba. 1 kony­
ha. 1 kamra, 1 pincze, két 24 lónak 
való istálló, 1 kisebb magtár, köve­
zett. jégverem, 1 félszer. Cint meg­
tudható a kiadóhivatalban.

Bayer Károly
fűszer-üzletében B.-Gyarmaton. egy 
tanuló azonnal felvétetik.

217. 4—4.

A .Szepesi utczában lévő Hon­
véd-korcsma eladó. Bővebb tudósítást 
a tulajdonosnál.

Csúz és köszvény v
ezuzos fej- és fogszaggatások, iitési és ficzamodási, valamint fagy daganatok ellen Mr 
meglepő gyorsan és biztosan hat a fn

ST REPAR ATOR -W V
nevű gyógyszer, melynek üvegje 50 kr. vagy egy írtért minden gyógyszertarban /ih 
kapható. A Reparatorral a Rókus-kórbázban 13G esetben tétetett kisél let. melyek- 
uéi 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyógyulás éretett el. A

I

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 
102. §. értelmében ezennel közlurré teszi, hogy a 
verebélyi kir. járásbíróság 2409. és 1883. 1892. számú 
végzése által Adler Mór úgy Kristóf András javára 
Brányik Antal ellen 111 frt 60 kr, tőke, ennek 1887- 
évi október hó 1 — 69 frt 70 kr. ennek 1891. évi már- 
czins hó 11 napjától számítandó 6°/0 kamatai e’s eddig 
összesen 81 frt 20 kr. perköltség erejéig slrendelt kielé­
gítési végrehajtás akallmával biróilaglefoglalt és 990 
írtra becsült 4 drb ló cséplőgép tehénből álló ingosá 
gok, nyilvános árvere's utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2100/892. sz. kiküldését ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Nagy Lülén 
leendő eszközlésére 1892 ik évi decz. hó 6 ik napjá­
nak délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eiadatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételá-a az 1881. évi 
LX. t.-cz. 108. §-ban megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Verubélyen. 1892. évi nov. hó 21. napján,

Patay Sándor.
kir. bír. végrehajtó.

A lévai kir. járásbíróság mint telekyvi hatótsá. 
közbi-ré teszi, liogy Bétli Lukács véeliajtatóuat 
Hronyecz Mária férj. Fábián Andrásné végrehajtás 
szenvedő elleni 20 frt tőkekövetelés és jár. iránti vé,. 
rohajtási ügyében a lévai kir. járásbíróság területén 
lévő Gr.-Lök községben fekvő a gr.-löki 355 sz. tjkvb.,, 
A I 1 sorsz. alatt foglalt beltelek és ,0/, összeirási 
számú */ g részben Fábián Andrásné szül. Hroiiyrcz, 
Mária és */ 2 részben Fábián György névén vezetett 
házra tehát egész ingatlanra 892 frt és a Nagy-K.íhi.i 
község határában fekvő a nagy-kálnai 434 sz. tjkvl>.„, 
All sorsz. alatt foglalt Hronyecz Mária férj. Fábián 
Andrásné nevén vezetett ‘/3 re’sz tulajdoni jutalékára 
142 frt a nagy-kálnai 435 sz. tjkvbon A I t—2 sorsz. 
alatt foglalt Hronyecz Mária férj. Fábián Andrásuk 
Hronyecz Julianna férj. Király Mihályné, Hronyecz 
Zsuzsanna férj. Kis József és Hronyecz Rozália f. ,j 
Mészáros Andrásné nevén vezetett egész ingatlanra 
104 frt végre a nagy-kálnai 436 sz. tkvjben A I. 1 n, 
s fez. alatt foglalt Hronyecz Mária nevén vezetett in­
gatlanra az árverést 250 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb m gj, l., t 
ingatlanok az 1893. évi január ho 9-ik napjan d. u. 
3 órakor Nagy-Kálna kozs gben megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron aiól i, 
eladatni fog.

Árverezn szándékozók tartoznak az ingatlanok 
sz. jkvb.m

ingatlan után 
tjkvbeu A 1 1 
utáu 14 frt 20 

2 sorsz. a. 
után 10 frt 40 krt. és végre a

Vérszegénység és sápkór
továbbá gyenge gyermekek erősítésére kitűnő hatású és pompás izü szer a To 
kaji China vasbor, mely az országos egészségügyi tanács javaslatára belügymin- 
engedélylyel láttatott el. Sok rossz utánzat létezik, miért is kérem vételnél név. 
aláírásomat követelni. Kis üveg 1 frt 60 kr. nagy 3 frt.

Acatia-szappan
kedves illata, kellemes habzása és rendkívüli tartósságánál fogva lett rövid időn 
kedveltté. 1 drb. 50, 3 drb. egy dobozban 1 frt 40 kr.

Acatia arcz-créme
rövid pár heti alkalmazásnál pompás üde, gyermekded arczbör nyerhető, 
arczbör mindennemű éktelenségét bizton eltávolítja. 1 üveg ára 1 Irt.

Az

A „créme de Marguerite"
az arczbör táplálására üdén tartására szolgál. Előkelő körökben igen kedvelt, 
köcsög ára 2 frt.

Egy

T] Ezek gyógyszertárain kiválóbb specialitásai, melyek főváros- és ország-
t szerte a legjobb hírnévnek örvendenek a postán is küldetnek0 KRIEGNER GYÖRGYX gyógyszertára a „Magyar Koronához ’

Budapest, ü. ét 1 -v i zx—t é !•_
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Árverési hirdetményi kivonat.

X 
11 
X
11
X
11
fi
u

A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatosig 
közhírré teszi, hogy ifj. Urban János és Úrban István 
g»\ vezekényi lakos végrehajtatőnak Szilva István vég­
rehajtást szenvedő elleni 26 frt tőkekövetelés és járl. 
iránti végrehajtási ügyében a lévai kir. járásbíróság 
területén lévő, Gr-Vezekény határában fekvő a gr-veze- 
Fényi 71 sz. tjkvbcn foglalt Szilva István tulajdonát 
képező A 1. 1 sorszám alatti ingatlanra s azon épült 
56 népsorszámu lakház az I. 2 sorszám alatti kert s 
rz I. 3—4 sorszám alatti ’/8 telek után járó közös le*  
ge’ő s erdő illetőségre az árverést 388 frt ezennel meg- 
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1892. évi deczember hó 13 ik n 
d. e. 10 órakor Gr-Vezekény községházánál megtartan­
dó nyilvános árverésen a megálla/itott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók, tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/o-át vagyis 38 frt, 80 krt, készpénzben, 
vagy az *881.  LX. t-cz. 42. § ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 3333. szám a. 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat­
pénze k a bíróságnál, elöleges elhelyezésről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszulgáltatni.

Kelt Léván 1892. évi junius 8. napján a lévai 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi halótág.

becsárának 10%-át vagyis a gr.-löki 355 
All sorsa. ,0/« lírsz. a foglalt egész 
39 frt 20 kit a nagy káluai 434 sz. 
sorsz. a. foglalt ingatlannak */ 3 része 
krt a nagy-káluai 435 sz. tjkvb.n All — 
foglalt egész ingatlan 
nagy káluai 426 sz. tjkvbeu A I 1 — 1 sorsz a foglalt 
egesz ingatlan után 25 frt 90 krt. készpén zbeu agy az 
1881. LX. t.-cz. 4 . § .iliau jelzett árfolyammal számi 
tolt és az 1881. évi november hó l én 3333. sz. a. 
kel; i .izságiigy.n.niszteri rendelet 8. § ában, kijelölt 
ov.adekkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t..-cz. 170. J-a értelmébe , a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt atszolgáltati.i.

Léván, 1892 évi szeptember hó 30 napján
A lévai kir járásbíróság mint telekit- nyvi hatioáj.

Frankó,
kir. albiró. .
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áriaczelli 
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság. savanyu felböflögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakivá- 
lasztás, sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyo- 
m őrt ól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, máibaiok 

és hlmorrhoidáknál. ?
Emlitett bajoknál a Márlaetellinyomorcneppek 

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz bizo­
nyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára használati utasítással 
együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr.

Magyarorszagí főraktár:
Török József gyógyszertára 

Budapest. Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekin­

teni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur­
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláírásával 

X ZZí---/ (C- és ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyítom".^
C XfwWUJJy*  MaríaczeUí gyomorcaemtek valodian kaphatók.' I
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Léván, Boleman Ede és Medveczky Sándor [urak gyógyszertárai- 

Nagy-Sailóban Zsorna László, Zelizen Steyrer Károly, Lekéren Bo­

ly os Gyula urak gyógyszertáraiban.

I

a

Frankó kir. albiró helyett

Hamar
kir. albiró.

A Horgony-Pain-Expöller
Ezen -cg jónak bizonyult be 

dörzsölés, csúz, kösz . étiy, liátfájdal 
mák és meghűlések ellen a világ 
minden részén el van terjedve és 
kitűnő hatása által

a legjobb
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi 
Horgony - Pain Expeller majdnem 
minden gyógyszertárában kaphaó 
40 kros, 70 kros és 1 frt. 20 kros 
üvegekben és igy a legolcsóbb 
________ háziszer________
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TVlI TráVnmr arariTr A ve4y«aze,'iek egy lényeges haladását kepezi az 
X ujonao felta ált folyékony arany ezüst stb szi
Ili kben, melyek e szakmába eső körök, en osztatlan kedveliséguek ői vendének, n.eg- 
fe e n k mű- és diszczélokra, nm d ■mi-mű fa-, üveg-, porczellán-. kő-, fém-, 
papír-, bőr-, viasztárgyak-, húsvéti tojás-, dió-, kép- es tükörkeretek, kosár­
áruk, fa- es csont faragványok, gypsiigurax, lámpa állványok es mind, n- 
nemű lárgyak aranyozás és eztistözesliez. Egyszerű kezeies altat egy ecsettel 
a kívánt tárgyasra lesznek festve, fény- es tisztaság kifogástalan, ne.n ragad, s 
úgy egy gyenge átfestés által a iegjon > szilárdság es tartósság elérhető. Te­
kintve az egyszerű kezelési módot mindenki maga a megsérült kép- és tttköl’- 
kereteit, faragványait és min len tárgyat Kijavíthat, vagy egesz ujonan ezüstözhet. 
vagy aranyozhat. — Egy üveg ára ecsettel: I. oszt. 30 kr., II. oszt. 25 kr., 
III, oszt. 20 kr., 1 kilogramm ára: 1. oszt. 5 frt, II. o<zt. 4 frt, III. oszt 3 frt 25 kr. 
— Kern Vilmos gyártmánya. — Kapható Nyitrai és Társa uraknál és Kern 
Testvéreknél Léván.
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Richter F. Ad. és társa
Első osztr. magyar csász. és kir. szabadalmazott kőépitőszekrénygyár 

Bécs, I. Nibelungengasse 4.
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Richter féle türelmi játékok: Gyölroszellem, Keresztjáték, 
Kömjtcly. Fejtörő. Pythagoras stb. sokkal mulatságosabbak most, mint az előtt, 
in*  i t az uj füzetek a kettíísjátókokra is tartalmaznak feladatokat. Csakis a ..Hor- 
p>n\ •• 2-yúrjogvgy*d  valódiak. Egy darab ára 35 kr. -

E/.< r meg ezer -zi.Lí dicsérőleg elismerte a híres Richter féle

nagy nevelési elteket, jobb és értékesebb játék nem létezik, sem gyermekek, sem 
felnőttek számára. Legjobb, és tekintetbe véve a tartósságot 

a legolcsóbb karácsonyi ajándék
kis és nagy gyermekeknek. — Részletesebbet erről, valamint a 
türelmi .játékokról a pompás építményekkel ellátott új árjegyzék­
ben találni, melyet, minden szőlőnek ajánlhatjuk, hogy kellé 
időben érdemes játékot választhassanak gyermekeiknek. Ezen 
könyvecskét alúlirt cégtől ingyen és bérmentesen kapható. 
Mindazon kőépitöszekrények. melyek csomagolásán a ..Horgony 
gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészítésre hasznavehetet­
len utánzatok; ennélfogva mindig kifejezetten csak

Richter féle Hergony-Köépitöszekrényi
kelendők es csak azok fogadandók el. mert eddig felülmúlhatatlanok s melyek 35 krtól 
egészen 5 frtig sőt ezen felül is minden finomabb játékszerkereskedésben készletten 
tartatnak.

Tiszta vér 
egészségi

Titkos betegségek, sömör kiütések, hólyagok, általános fárad- 
s‘l£o S) engeseg eltűnnek, ha a vér egészséges!
k k dü ^lta^UU^ használt gyógymód mellett gyökeres eredményért 

Kérdések, válasz bélyeggel

„Office Sanitas-£ Paris
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30. Faubourg Alontnmrtre c..m alá intézendők $=zm>íhkkzzz
- ....

Valódi párisi

Gummi és halhólyagok
utolérhetlen, kitűnő minőségben tuczatonként 1. 2 
8 Irt. Postán, diserétió mellett bárhová küld

Reiff J.különlegességek kereskedese Bécs
IV. Magarrethen Strasse 7.

Első és legjobb hírű ezég e nemben. Solid, jó kiszolgálás. Részletes 
árjegyzékek ingyen, bérmentve, zárt boritékbns.


